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ZMLUVA O PARTNERSTVE

uzavretá podl'a $ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. obchodný zákonnĺk v znenĺ neskoršĺch predpisov a podl'a $
2 pĺsm. m) zákona č.36812021 Z' z' o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnenĺ

niektoých zákonov v znenĺ neskoršĺch predpisov
(dalej len,,Zmluva")

medzi

'Z|ADATEĽ:

Názov: Mestské centrum sociálnych sluŽieb Modra

Sĺdlo: Súkenícka 1661/4,900 01 Modra

lČo: 30856698

Štatutárny orgán/konajúca osoba: Mgr. Jana Machalová

Doručovacia adresa: Súkenícka 1661/4,900 01 Modra
(d'alej len ,,Žiadatel"' alebo aj ,,Prijímatel"')

PARTNER:

Názov: Mesto Modra

Sídlo: Dukelská 941/38,900 01 Modra

Právna forma: obec, mesto

lČ0: 00304 956

Štatutárnyorgán/konajúcaosoba: Mgr. Juraj Petrakovič

Doručovacia adresa: Dukelská 941 /38, 900 01 Modra
(d'alej len,,Partneť')

(Žiadatel' a Partneľ sa pre účely tejto Zmluvy o partnerstve označujú d'alej spoločne aj ako ,,zmluvné
strany" akaŽdý z nĺch jednotlivo aj ako ,,Zmluvná strana".)

Článok 1
ÚvooľÉ UsTANoVENlA

1.1 Ministerstvo práce, sociálnych vecĺ arodiny Slovenskej republiky vzmysle ustanovenia $ 5 zákona č.

36812021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnenĺ niektoných zákonov v

znení neskoršĺch predpisov (d'alej len ,,zákon o mechanizme") ako Vykonávatel' realizuje v súlade s Plánom

obnovy a odolnosti Slovenskej republiky ( d'alej len ,,POo" ) v rámci Komponentu č. 13 lnvestĺciu 1 : Rozšĺrenie

kapacĺt komunitnej sociálnej starostlivosti a to v zariadeniach poskytujúcich sociálne sluŽby na základe zákona

a

Shana 1 z 13



č' 448t2008 Z.z. o sociálnych sluŽbách a o zmene a doplnenĺ zäkona č.455/1991 Zb. o Živnostenskom

podnikanĺ (Živnostenský zákon) v znenĺ neskoršĺch predpisov (d'alej len ,,zakon o sociálnych sluŽbách")'

1.2 Cielbm tejto investĺcie je navýšenie kapacity ambulantných a pobytových zariadenĺ a umoŽnenie presunu časti

klientov z vel'kokapacitných zariadenĺ do menšĺch zariadenĺ komunitného typu ako aj vytvorenie nových miest

pre d'alších klientov a to formou rekonštrukcie existujúcich zariadenĺ alebo výstavby nových ambulantných,

pobytových a nĺzkokapacitných zariadenĺ sociálno-zdravotnej starostlivosti.

1.3 Vrámci realizácie tejto investĺcie Vykonávatel'vzmysle ustanovenia $ 15a zákona omechanizme zverejnil

výzvu na predkladanie pro1ektových zámerov, kod výzvy 13101-22-V01. SÚčasťou podmienok análeŽitostĺ

predkladaných pro1ektových zámerov je aj uzavretie Zmluvy o partnerstve medzi Žiadatel'om a Partnerom, pre

tých Žiadatel'ov, ktorĺ sa budú podiel'ať na realizácii investĺcie do rozšĺrenia kapacĺt komunitnej starostlivosti

s Partnerom.

1.4 V prípade , Že na základe Vykonávatel'om Kladne posúdenej Žiadosti o prostriedky mechanizmu podanej

Žiadatelbm bude medzi Žiadatel'om, následne ako Prijĺmatel'om a Vykonávatel'om uzavretá Zmluva

o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, sa Zmluvné strany zaväzujú riadiť pri

realizácii Pro1ektu podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve' Práva a povinnosti Partnera vo vzťahu

k Projektovému zámeru a následnej realizácie Pro1ektu budÚ vychádzať zÚprauy práv a povinností

Vykonávatel'a a Prijĺmatel'a podl'a Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy

a odolnosti.

1.5 Zmluvné strany sa zaväzujÚ, Že najneskÔr vlehote do'ĺ5 dnĺ odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy

o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti uzavretej podl'a bodu 1.4 tohto článku

medzi Prijĺmatelbm a Vykonávatel'om uzavrÚ aj Vykonávaciu zmluvu, ktorej predmetom bude presná

Špecifikácia práv a povinnostĺ Žiadatel'a a Partnera v nadväznosti na podklady predkladané Vykonávatel'ovi

spolu so Žiadosťou o prostriedky mechanizmu.

1.6 Súčasne Zmluvné strany berÚ na vedomie, Že v prĺpade ak nedôjde medzi Žiadatel'om, následne ako

Prijĺmatelbm a Vykonávatelbm k uzavretiu Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy

a odolnosti, tak Vykonávaciu zmluvu neuzavrú a táto Zmluva v sÚlade s jej článkom 9, bod 9.2 pĺsm. d)

zanikne.

Článok z
DEFINĺcn PoJMoV

2'1 Žladatel' _ je podl'a ustanovenia $ 2 pĺsm. d) zákona o mechanizme osoba, ktorá Žiada o poskytnutie

prostriedkov mechanizmu alebo predkladá pro1ektový zámer podl'a $ 15a zäkona o mechanizme a je

oprávneným Žiadatel'om v zmysle uýzvy na predkladanie projektových zámerov auýzvy na predkladanie

Žiadostĺ o poskytnutie prostriedkov mechanizmu vyhlásenej Vykonávatelbm.

2.2 Prijímatel'- je podl'a ustanovenia $ 2 pĺsm. e) a $ 12 ods. 2 zákona o mechanizme osoba, ktorej sa poskytujú

prostriedky mechanizmu od nadobudnutia účinnosti zmluvy uzavretej podl'a $ 14 zákona o mechanizme' t.j.

Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti na základe výzvy vyhlásenej

Vykonávatel'om'

2.3 Vykonávatel'- je podl'a ustanovenia $ 5 ods. 1 zäkona omechanizme Ústredným orgánom štátnej správy

určeným vládou, ktoý zodpovedáza realizáciu investĺcie alebo realizáciu reformy vsúlade s P00, vrátane
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plnenia a dosahovania mĺl'nikov a cielbv investĺcie alebo reformy v súlade s dohodou podl'a osobitného
predpisu.

2'4 PaĺÍner - je podl'a ustanovenie $ 2 pĺsm. m) zákona o mechanizme osoba, ktorá sa v záujme dosahovania
spoločných ciel'ov spolupodiel'a na príprave realizácie investĺcie alebo príprave realizácie reformy so
Žiadatelbm, ak sa následne spolupodiel'a na realizácii tejto investĺcie alebo realizácie tejto reformy a ktorá

zároveň nemá vo vzťahu k Žiadatelbvi postavenie dodávatel'a alebo subdodávatel'a.

2.5 Projektový zámer - je podl'a ustanovenia $ 
'l5a ods. 3 zákona o mechanizme súhrn informácii o plánovanom

pouŽitĺ prostriedkov mechanizmu v prĺpade schválenia Žĺadosti o prostriedky, ktory musĺ obsahovať vŠetky

náleŽitosti uvedené vo výzve vyhlásenej Vykonávatel'om podl'a $ 15a zákona omechanizme. Súčastbu
projektového zámeru musia byť presne vymedzené aktivity, ich rozsah a Íinančné krytie z prostriedkov

mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, na ktoých sa bude podiel'ať Partner v sÚlade s podmienkami,

určenými Vykonávatel'om vo výzve na predkladanie projektových zámerov podl'a ustanovenia $ 15a ods.7
zákona o mechanizme.

2'6 Projekt - súhrn aktivĺt sÚvisiacich s výstavbou, rekonštrukciou, rozširovaním alebo modernizáciou
objektu/zariadenia sociálnych sluŽieb predkladaný spolu so Žiadosťou o poskytnutie prostriedkov mechanizmu
na základe Výzuy.

2.7 Yýzva na predkladanie projektových zámerov _ výzva vyhlásená Vykonávatel'om v zmysle $ 15a zákona
o mechanizme zverejnenĺm na jeho webovom sídle so sÚhlasom Národnej implementačnej a koordinačnej

autority pred vyhlásením výzvy podl'a $ 15 zákona o mechanizme.

2'8 Yýzva_uýzua na predkladanie Žiadostĺ o poskytnutie prostriedkov mechanizmu vyhlásená Vykonávatel'om

v zmysle $ 15 zákona o mechanizme zverejnenĺm na jeho webovom sĺdle.

2'9 Zmluva o poskytnutíprostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti- zmluva uzavretá podl'a

$ 269 ods. 2zákona č. 513/1991 Zb' Obchodný zákonnĺk v znenĺ neskoršĺch predpisov a podl'a $ 14 zákona
o mechanizme medzi Vykonávatel'om a Prijĺmatel'om.

2.10Prostriedky mechanlzmu - finančné prostriedky určené na vykonávanie Poo poskytované Prijímatel'ovi na

realizáciu Pro1ektu na základe Zmluvy o poskytnutĺ proshiedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti'

2.11Nezľovnalost'- sa rozumie akékol'vek porušenie ustanovenia práva EurÓpskej únie vyplývajúce z konania

alebo opomenutia hospodárskeho subjektu, dôsledkom čoho je alebo by bolo poškodenie všeobecného
rozpočtu EurÓpskej únie alebo rozpočtov ňou spravovaných, bud'zmenšenĺm, alebo stratou výnosov plynúcich

z vlastných zdrojov vyberaných priamo V mene EurÓpskej Únie alebo neoprávnenou výdajovou poloŽkou. Na

účely správnej aplikácie podmienok tejto definície nezrovnalosti, stanovenej nariadenĺm o ochrane finančných

záujmov ES, sa pri posudzovanĺ skutočnostĺ a zistených nedostatkov pod pojmom nezrovnalosť rozumie aj

podozrenie z nezrovnalosti' Zákon o mechanizme v $ 23 stanovuje povinnosti subjektov zapojených do Plánu

obnovy pri prevencii, odhalbvanĺ, zisťovanĺa riešenĺ nezrovnalostĺ

2.12Yykonávacia zmluva - zmluva uzavretá medzi Partnerom a Prijĺmatel'om po uzavretí Zmluvy o poskytnutĺ

prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy' ktorej obsahom bude presnejšie určenie práv a povinnostĺ

Zmluvných strán v nadväznosti na obsah Pro1ektu a Zmluvu o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu na

podporu obnovy a odolnosti, a to vrátane úpravy sankčných mechanizmov'
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Článok 3
VŠEoBEcNÉ USTANoVENlA

3.1 Neoddelitel'nou súčasťou Zmluvy je Prĺloha č. 'l - opis pro1ektu, ktorej obsahom je bliŽšia špecifikácia
spoločných ciel'ov a aktivĺt, na ktoých sa Partner na základe tejto Zmluvy a Vykonávacej zmluvy bude

spolupodiel'ať na prĺprave arealizácii investĺcie, vrátane špecifikácie nehnutel'nostĺ, ktoých sa bude Pro1ekt

dotýkať' opis pro.1ektu, ktoý je prĺlohou č. 1 te1to Zmluvy musĺ byť v súlade s Projektovým zámerom. V prĺpade,

Že pred podanĺm Žiadosti o poskytnutie prostriedkov mechanizmu dôjde k zmene Projektového zámeru, sÚ

Zmluvné strany povinné uzavrieť dodatok k tejto Zmluve, ktorého obsahom bude úprava Zmluvy, tak aby

Prĺloha č. 1 - opis pro1ektu bola v súlade s Projektom predkladaným Vykonávatel'ovi spolu so Žiadosťou

o poskytnutie prostriedkov mechanizmu.

3.2 Pojmy pouŽite v tejto Zmluve sú definované v Právnom rámci a/alebo u Záuäznq dokumentácii, a to najmä

v dokumente: Systém implementácie Plánu obnovy a odolnosti SR a Prĺlohy k Systému implementácie Plánu

obnovy a odolnosti SR zverejnených na webovom sĺdle uruvw.planobnovy.skirealizacialdokumenty/. Ak je
pojem v tejto Zmluve definovaný odlišne ako v Právnom rámci, a/alebo v Záuäznejdokumentácii, na účely tejto

Zmluvy sa bude vykladať podl'a definĺcĺe uvedenej v tejto Zmluve.

3'3 Ak z kontextu nevyplýva iný zámer, kaŽdý odkaz v Zmluve na akýkolVek dokument znamená prĺslušný

dokument v znení jeho dodatkov a iných zmien a kaŽdý odkaz na ktoýkol'vek právny predpis znamená
prĺslušný právny predpis v účinnom znenĺ' V prĺpade úplného zrušenia a nahradenia dokumentov alebo
právnych predpisov novými dokumentmi alebo novými právnymi predpismi sa odkaz v Zmluve spravuje

obsahom a podstatou najbliŽŠím ustanovenĺm nových dokumentov alebo právnych predpisov.

3.4 Partner je povinný okrem ostatných povinnostĺ, ktoré mu vyplývajú z tejto Zmluvy spĺňaľ aj nasledovné
podmienky, a to:

3.4.1 Podmienku bezúhonnosti - Paftner nesmie byť osoba právoplatne odsÚdená za trestný čin

subvenčného podvodu, trestný čin poškodzovania finančných záujmov EurÓpskej Únie, trestný čin

machináciĺ pri verejnom obstarávanĺ a verejnej draŽbe' ľestný čin prijĺmania úplatku, trestný čin
podplácania, trestný čin nepriamej korupcie alebo trestný čin prijatia a poskytnutia nenáleŽitej výhody.

Prostriedky mechanizmu nemoŽno poskytnúť ani právnickej osobe, ktore1 štatutárny orgán, člen
štatutárneho orgánu alebo iná osoba konajúca v jej mene boli právoplatne odsÚdenĺ za trestný čin

subvenčného podvodu, trestný čin poškodzovania finančných záujmov Europskej únie, trestný čin

machinácií pri verejnom obstarávanĺ a verejnej draŽbe, trestný čin prijĺmania úplatku, trestný čin
podplácania, trestný čin nepriamej korupcie alebo trestný čin prijatia a poskytnutia nenáleŽitej výhody;

ak sa na reaĺizácii investĺcie spolupodiel'a paŕner, uvedené sa vzťahuje aj na paftnera, štatutárny

orgán partnera, člena štatutárneho orgánu partnera a inú osobu konajÚcu V mene partnera'

3'4'2 Podmienka predchádzania konfliktu záujmov - partner je povinný pri pouŽívaní prostriedkov

mechanizmu konať tak, aby nehrozil, nevznikol a netrval konflikt záujmov, ktoý by mohol ovplyvniť,

narušiť alebo ohroziť nestrannú a objektĺvnu realizáciu pro1ektu z rodinných alebo citových dôvodov, z
dôvodov politickej alebo štátnej prĺslušnosti, ekonomického záujmu alebo akéhokolVek iného

priameho alebo nepriameho osobného záujmu'

3.4.3 Podmienka súladu s horizontálnymi prlncípmi _ Partner je povinný dodžiavať pri implementácii

pro1ektu horizontálne princĺpy zamerané na odstraňovanie nerovnostĺ a presadzovanie rovnosti Žien a
muŽov, ako aj na boj proti diskriminácii na základe pohlavia, rasy alebo etnického pôvodu, náboŽenstva

alebo viery, zdravotného postihnutia, veku alebo sexuálnej orientácie berúc do úvahy Chartu

základných práv Europskej únie (Charta EU) a povinnosti vyplývajúce z Dohovoru oSN o právach
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osôb so zdravotným postihnutĺm (Dohovor EÚ) azabezpečenia prístupnosti v sú|ade s jeho článkom

9 a v súlade s právom Unie, ktoným sa harmonizujú poŽiadavky na prĺstupnosť výrobkov a sluŽieb'

3.4'4 Zásadu ,,výrazne nenarušit'" - Partner nesmie vykonávať hospodárske činnosti, ktoré výrazne

poškodzujÚ akékol'vek environmentálne ciele, v relevantných pripadoch v zmysle čl. 17 nariadenia

(EU) č. 2020t852o výraznom narušení plnenia environmentálnych ciel'ov.

3.4'5 Podmienku energetickej efektívnosti - Úspora primárnej energie musĺ byť minimálne vo výške 30

%, v prípade realizácie aktivity Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia stavebných objektov,

v ktoých sa po realizácii aktivít budú poskytovať sluŽby na komunitnej báze.

Článor ĺ
PREDMET A ÚČEL ZMLUVY

4.1 Predmetom tejto Zmluvy je úprava základných práv a povinnostĺ zmluvných strán, ako aj vymedzenie

základných zmluvných podmienok pre pouŽitie prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti na

realizáciu Projektu, poskytnutých Žiadatel'ovi na základe Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu na

podporu obnovy a odolnosti v prĺpade kladného posÚdenia a schválenia Žiadosti o poskytnutie prostriedkov

mechanizmu.

q.z Žiadatel' sa zavázup, Že na základe tejto Zmluvy a Vykonávacej zmluvy za podmienok v týchto Zmluvách

dohodnutých, poskytne Partnerovi prostriedky mechanizmu za účelom realizácie jeho častĺ aktivĺt

vykonávaných na základe Projektu, a to v súlade s podmienkami poskytnutia prostriedkov mechanizmu

Žiadatelbvi na základe Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, ktoľými

p Žiadatel'uiazaný'

4.3 Partner sa zaväzuje prijať poskytnuté prostriedky mechanizmu, pouŽiť ich výlučne v súlade s podmienkami

stanovenými v tejto Zmluve, vo Vykonávacej zmluve, Právnom rämci, Záuäznej dokumentácii, v Pro1ekte

a Zmluve o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti a zabezpečiť tak realizáciu
jeho aktivĺt podl'a Pro1ektu riadne a včas tak, aby bol dosiahnutý ciel' Pro1ektu' SÚčasne sa Partner

zauäzuje podiel'ať sa za podmienok stanovených v tejto Zmluve, Vykonávacej zmluve a v Projekte na tom, aby

bol ciel'Pro1ektu riadne udžaný aj počas doby udžatel'nosti Projektu.

4'4 Predmetom aktivĺt Partnera v rámci realizácie investĺcie na základe Projektu:

je rekonštrukcia, rozširovanie, modernizäcia azariadenie prĺslušným vybavenĺm existujúceho stavebného

objektu vo vlastnĺctve Partnera špecifikovaného v Projekte, v ktorom budú po skončenĺ aktivít Partnera zo

strany Prijĺmatel'a poskytované sociálne alebo sociálno-zdravotné sluŽby na komunitnej báze.

Alternatĺva:
je zriadenie, výstavba a zariadenie prĺslušným vybavenĺm nového stavebného objektu špecifikovaného

v Projekte, ktorého stavebnĺkom a následne vlastnĺkom musĺ byť Partner a v ktorom po skončenĺ aktivĺt

Partnera budú zo strany Prijímatel'a poskytované sociálne alebo socĺálno-zdravotné sluŽby na komunitnej

báze.

4.5 Partner vyhlasuje, Že berie na vedomie, Že podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu uvedené vo

Výzve a vyplývajúce z Právneho rámca musia byť splnené aj počas platnosti a účinnosti Zmluvy a účinnosti

Vykonávacej zmluvy, ak zVýzuy, Záväznd1 dokumentácie alebo charakteru podmienky poskytnutia

Prostriedkov mechanizmu nevyplýva niečo iné a Že tieto podmienky sa zaväzuje v celom rozsahu spĺňať pri

realizáciijeho aktivĺt vyplývajúcich z Projektu aj on. Prerušenie plnenia alebo porušenie dodžania podmienok

poskytnutia Prostriedkov mechanizmu podl'a prvej vety sa povaŽuje za podstatné porušenie, ak z Právneho
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rámca a/alebo zo Záuäznej dokumentácie nevyp|ýva vo vzťahu k jednotlivým podmienkam poskytnutia

Prostriedkov mechanizmu iný postup'

4'6 Zmluvné strany sa zauäzujÚ pouŽívať dokumenty súvisiace s Kladne posÚdenou Žiadostbu o prostrĺedky

mechanizmu ako aj Projektom výlučne osobami na to oprávnenými podl'a Právneho rámca a Záuäznq
dokumentácie zapojenými najmä do procesu registrácie, posudzovania, riadenia, auditu, monitorovania

a kontroly Kladne posÚdenej Žiadosti o pľostriedky mechanizmu a/alebo Pro1ektu a ich zmluvnými partnermi,

ktorĺ sú uiazanÍ záuäzkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce sa poskytovania

informácií povinnými osobami. Prijĺmatel' a Partner zároveň berie na vedomie a súhlasĺ so zverejnenĺm
informáciĺ, vrátane osobných údajov, o Prijĺmatelbvi a Partnerovi a Projekte v nevyhnutnom rozsahu na

účely zoznamu, ktoý zverejňuje a aktualizuje Vykonávatel' na svojom webovom sídle v súlade s $ 16 ods. 9

zäkona o mechanizme.

4.7 Stlčasne Partner berie na vedomie a súhlasĺ, Že spracovávané a zverejňované informácie, ktore sú
povaŽované za osobné Údaje, je vykonávatel'oprávnený zverejniť bez osobitného súhlasu Žiadatel'a v sÚlade

s $ 25 zákona č' 36812021 Z' z' o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnenĺ niektoých
zákonov.

Článok s
PRAVA A POVINNOSTI PARTNERA

5.1 Partner vyhlasuje, Že ku dňu uzavretia tejto zmluvy je výlučným vlastnĺkom alebo správcom majetku Štátu

nehnutel'nostĺ presne špecifikovaných v Prĺlohe č. 1 tejto Zmluvy, ktoých sa bude dotýkať realizácia jeho

aktivĺt na základe Vykonávacej zmluvy a Projektu (d'alej len ,,Nehnutel'nosti"). Súčasne Partner vyhlasuje, Že

na Nehnutel'nostiach ku dňu uzavretia tejto zmluvy neviaznu Žiadne ťarchy, vecné a ani iné práva, ktoré by

mohli obmedziť jeho nakladanie s predmetnými Nehnutel'nosťami alebo ich uŽĺvanie a mať vplyv na

dosiahnutie účelu Zmluvy a dosiahnutie a/alebo udžanie Ciel'a Pro1ektu podl'a Zmluvy'

5.2 Partner sa zaväzuje, Že po celú dobu realizácie Projektu, vrátane doby udrŽatel'nosti Projektu zostanÚ

vlastnĺcke, resp. uŽívacie práva k Nehnutel'nostiam zachované v rozsahu podl'a bodu 5.1 tohto článku

a nedôjde bez predchádzajúceho písomného súhlasu Prijĺmatel'a k zmene vlastnĺckych alebo uŽĺvacĺch práv

a ani nebudú tieto Nehnutel'nosti zaťaŽené ťarchami, vecnými alebo inými právami, ktore by obmedzi|i rozsah
jeho oprávnenia s Nehnutel'nosťami nakladať, uŽĺvať ich alebo ich dať do uŽĺvania Žiadatel'ovi. Porušenie tohto

záväzku Partnera sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy azakladä právo Žiadatelä odstúpiť od tejto

Zmluvy, nárok na Úhradu zmluvnej pokuty a náhradu vzniknutej škody vo vzt'ahu k Vykonávatelbvi.

5.3 Partner sa zaväzuje po ukončenĺ jeho aktivĺt, t.j. od právoplatnej kolaudácie stavby/rekonštrukcie, riadne

odovzdaného rekonštruovaného objektu podl'a tejto Zmluvy a Vykonávacej zmluvy umoŽniť Prijĺmatel'ovi

bezodplatne a nerušene uŽĺvať Nehnutel'nosti na účel presne špeciÍikovaný v Projekte, aby Prijímatel' mohol
poskytovať nové alebo zmenené sociálne sluŽby v podporenom objekte minimálne 10 rokov odo dňa začatia
poskytovania danej sociálnej sluŽby.

5'4 Partner je povinný vykonávať všetky jemu prislúchajúce aktivity v Projekte riadne, na vlastnú zodpovednosť,

s odbornou starostlivosťou a včas v lehotách, ktore budú stanovené vo Vykonávacej zmluve.

5.5 Partner sa zauäzuje bezodkladne Ziadatel'ovi pÍsomne oznámĺť akékolvek zmeny alebo skutočnosti, ktoré by

akýmkol'vek spÔsobom mohli mať negatĺvny vplyv na naplnenie ciel'a Projektu. Porušenie tohto záväzku
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Partnera zakladä právo Žiadatel'a odstÚpiť od tejto Zmluvy, nárok na úhradu zmluvnej pokuty a náhradu

vzniknutej Škody vo vzťahu k Vykonávatel'ovi.

5'6 Partner sazauázuje pouŽiť poskytnuté prostriedky mechanizmu výlučne na oprávnené výdavky na realizáciu
jeho aktivít na základe Projektu a zodpovedá v celom rozsahu za dodžanie tejto povinnosti. Za oprávnené

výdavky sa podl'a ekonomickej a rozpočtovej klasifikácie povaŽujú výdavky vynaloŽené na:

Stavby, stavebné práce:

712002 Nákup budov alebo objektov určených na likvidáciu

717001 Realizácia nových stavieb

717002 RekonŠtrukcia a modernizácia stavieb

716 Prĺpravná a projektová dokumentácia

Pozemky

711001 Nákup pozemkov

Samostatné hnutel'né veci a súbor hnutel'ných vecĺ

71.3001 Nákup interiérového vybavenia

731004 Nákup prevádzkových strojov, prístrojov, zariadení, techniky a náradia,

v sÚlade s podmienkami a za Účelom špecifikovaným v Projekte.

5.7 Partner je povinný zriadiť si osobitný bezúročný bankový účet, na ktorý mu budÚ v sÚlade s článkom 7 tejto

Zmluvy a Vykonávacou zmluvou poskytované prostriedky mechanizmu a takisto z neho budú zo strany

Partnera uhrádzané všetky výdavky sÚvisiace s realizáciou jeho aktivĺt na základe Pqektu' SÚčasne sa

Partner zaväzu1e, Že bez predchádzajúceho pĺsomného súhlasu Žiadatel'a bankový Účet zriadený podl'a

predchádzajúcej vety nezruŠĺ aŽ do doby Finančného ukončenia Pro1ektu a Úplného finančného vysporiadania

poskytnutých prostriedkov mechanizmu.

5'8 Partner je povinný Prijĺmatelbvi pravidelne predkladať pĺsomné monitorovacie správy, a to priebeŽnú

a záverečnú monitorovaciu správu, alo za podmienok, ktore budú špecifikované vo Vykonávacej zmluve.

5.9 Partner je povinný pri realizáciijeho aktivĺt na základe Pro1ektu postupovať v sÚlade s ustanoveniam zákona

č. 34312015 7.z. o verejnom obstarávanĺ a o zmene a doplnenĺ niektoých zákonov v znenĺ neskoršĺch

predpisov a to najmä dodžiavať princĺpy nediskriminácie, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, ako

aj princĺpy proporcionality, hospodárnosti, efektĺvnosti, účinnosti a účelnosti pri nakladaní s poskytnutými

prostriedkami mechanizmu.

5.10 Partner je v sÚlade s $ 23 ods. 2a6zákonao mechanizme povinný realizovať svoje aktivity na Projekte tak,

aby sa predchádzalo a nedochádzalo ku vzniku nezrovnalostí. V prĺpade, Že takáto situácia nastane, je

Partner povinný túto skutočnosť bezodkladne oznámiť Prijímatel'ovi a bezodkladne prijať nápravné opatrenia.

Za bezodkladne sa pre účely tejto Zmluvy povaŽuje 7 pracovných dnĺ.

Článok 6
PRÁVA A PoVlNNosTl ŽnDATEĽA

6.'t Žiadatel' je povinný poskytnúť Partnerovi všetku potrebnú súčinnosť, tak aby zdôvodov na jeho strane

nedošlo k nemoŽnosti riadneho realizovania aktivít Partnera na základe Pro1ektu.

6'2 Žiadatel' je oprávnený a Partner povinný umoŽniť Žiadatel'ovi a Vykonávatel'ovi kontrolu realizácie aktivĺt

Partnera na základe Prqektu.
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6.3 Ziadatel' je oprávnený kontrolu realizäcie aktivít Partnera vykonávať napríklad formou kontroly na mieste,
pričom podmienky kontroly budÚ špecifikované vo Vykonávacej zmluve.

článok 7
PoSKYTNUT|E PRosTRlEDKoV NA REALlzAclU AKTMĺT

7.1 Žiadatel' sa zauäzqe poskytnÚť Partnerovĺ na realizáciu jeho aktivít na základe Pqektu prostriedky

mechanizmu maximálne vo výške poskytnuých prostriedkov mechanizmu na základe podanej Žiadosti, a to

za podmienok dohodnutých vo Vykonávacej zmluve.

7.2 Prijímatel' sa zauäz$e poskytovať Partnerovi prostriedky mechanizmu systémom dohodnutým medzi

Vykonávatel'om a Prijĺmatel'om v Zmluve o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy
a odolnosti a za podmienok stanovených vo Vykonávacej zmluve.

7.3 Aby Prijĺmatel' mohol riadne a včas podať ŽoP Vykonávatelbvi, je Partner povinný v súlade s časovým
harmonogramom Projektu predloŽiť správu o vynaložených výdavkoch na prĺslušnú časť Projektu

s príslušnými podkladmi preukazujúcimi oprávnenosť týchto výdavkov' Súčasne je Partner povinný

ŽiadatelbviposkytnÚťvšetku potrebnÚ súčinnosť, tak aby Prijímatel'dodžal lehotu na podanie ŽoP aaby
bola minimalizouaná moŽnosť neoprávnených výdavkov v súvislosti s aktivitami realizovanými Partnerom

na základe Pro1ektu. Zodpovednosť za neuhradenie neoprávnených výdavkov za aktivity realizované
Partnerom na základe Pro1ektu zo strany Vykonávatel'a nesie výlučne Partner.

7.4 Partner sÚčasne berie na vedomie, Že zo strany Prijĺmatel'a mu bude uhradená len časť finančných
prostriedkov mechanizmu zodpovedajúca skutočne vynaloŽeným oprávneným výdavkom uvedeným v ŽoP
a sÚčasne zÚčtovaných alebo uhradených zo strany Vykonávatel'a Prijímatel'ovi' Partner berie na vedomie,

Že mu nevzniká nárok na rozdiel medzi sumou poŽadovaných prostriedkov mechanizmu uvedených v
jednotlĺvej ŽoP a prostriedkami skutočne uhradenými na základe tejto ŽoP.

7 '5 Partner súčasne berie na vedomie, Že výška poskytnutých Prostriedkov mechanizmu, ktorá mu bude

skutočne uhradená, závisĺ od výsledkov Partnerom vykonaného obstarávania sluŽieb, tovarov a stavebných
prác, od posÚdenia výšky jednotlivých výdavkov s ohl'adom na pravidlá posudzovania hospodárnosti,

efektĺvnosti, Účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od splnenia ostatných podmienok uvedených v Zmluve
a Vykonávacej zmluve.

7 '6 Partner sazavázuje, Že neprijme a nebude poŽadovať dotáciu, prĺspevok, grant alebo inú formu pomoci na

Realizáciu Projektu, na ktoý sú poskytované Prostriedky mechanizmu v zmysle tejto Zmluvy a ktorá by
predstavovala dvojite financovanie tých istých výdavkov z verejných zdrojov, zdrojov EurÓpskej Unie (d'alej

len ,,EÚ") alebo iných nástrojov íinančnej pomoci poskytnutej Slovenskej republike (d'alej len ,,SR") zo

zahraničia. Prijĺmatel'zároveň vyhlasuje, Že mu nebola poskytnutá dotácia, príspevok, grant alebo iná forma

pomoci na Realizáciu Projektu, na ktorú poŽaduje poskytnutie Prostriedkov mechanizmu, a ktorá by

predstavovala dvojite financovanie tých istých výdavkov z verejných zdrojov, zdrojov EU alebo iných

nástrojov finančnej pomoci poskytnutej SR zo zahraničia. V prípade porušenia uvedených povinností ĺde o
podstatné porušenie Zmluvy.
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7.7 Partner berie na vedomie, Že Prostriedky mechanizmu a kaŽdá ich časť je finančným prostriedkom

vyplateným Prijĺmatel'ovi zo štátneho rozpočtu SR' Na kontrolu a audit pouŽitia týchto finančných
prostriedkov a na ukladanie a vymáhanie sankciĺ za porušenie finančnej disciplĺny sa vzťahuje reŽim

upravený v Zmluve, Právnom rámci a Zäuäznq dokumentácii. Partner je povinný poskytnúť Prijímatel'ovi

všetku potrebnÚ sÚčinnosť pre výkon kontroly a auditu pouŽitia Prostriedkov mechanizmu zo strany

Vykonávatel'a a iných oprávnených osôb.

7 '8 Vykonávatel' ako orgán vere1nej správy pri realizovanĺ investĺcie a reformy zahrnutej do Plánu obnovy

pouŽĺva a poskytuje prostriedky mechanizmu, ktoré sú verejnými prostriedkami. V týchto prĺpadoch je

vykonávatel' povinný pri vykonávanĺ jemu zverenej časti Plánu obnovy zabezpečiť ÍinančnÚ kontrolu.

Primárnu zodpovednosť za výkon finančnej kontroly podl'a zákona o finančnej kontrole v súvislosti

s poskytovaním prostriedkov mechanizmu má vykonávatel'' Pri poskytovanĺ prostriedkov mechanizmu,

vykonáva overenie dodžania pravidiel a postupov verejného obstarávania, ktoré sa vykonáva ako

administratívna Íinančná kontrola (d'alej len ,,AFK"). Výstup z takejto kontroly je návrh správyispráva z

,kontroly podl'a zákona o Íinančnej kontrole z overenia dodžania pravidiel a postupov Vo'

7.9 Vykonávanými kontrolami sa zabezpečĺ najmä overenie, či investície a reformy boli zrealizované, či mĺl'niky

a ciele boli splnené a ich dosahovanie správne uykázané a reportované, či všetky uplatnitel'né pravidlá boli

dodžané a prostriedky mechanizmu boli pouŽité na stanovený účel'

7'10 overenie dodžania pravidiel a postupov verejného obstarávania vykonáva Vykonávatel'aŽ po nadobudnutĺ

účinnosti Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu'

7.11 Vykonávatel'vykonáva overenie dodžania pravidiel a postupov verejného obstarávania, ktoré spočĺva

v kontrole dodžania pravidiel SR a EU pri obstarávanĺ tovarov, sluŽieb, stavebných prác a súvisiacich
postupov najmä pod|'a:

7 '11.1 zäkona o finančnej kontrole,

7 .11'2záuäzných usmernení MF SR,

7.11.3 Sr POO,

ktoré zahŕňa kontrolu:

a) pravidiel a postupov stanovených ZVo;
b) postupov pri obstaranĺ zákazky, na ktorÚ sa ZVo nevzťahuje

7.12 Overenie dodžania pravidiel a postupov Vo sa v relevantných prĺpadochvykonáva v rámci AFK ŽoP.

Partner predkladá dokumentáciu k zrealizovanému postupu Vo najneskÔr ako podklad k ŽoP, v ktorej sú

prvýkrát uykázané výdavky naviazané na toto kontrolované VO. Overenie dodžania pravidiel a postupov

Vo sa vykonáva na úrovni partnera, kedŽe partner disponuje všetkými potrebnými dokladmi a informáciami

z uskutočneneho V0.

7.13 Overenie dodžania pravidiela postupovV0sa vykonáva vo Íáze, kedy jeVo ukončené a zmluva medzi

partnerom a Úspešným uchádzačom je platná a účinná.

7.14 Overenie Vo sa vykonáva tak, aby sa vykonávatel' uistil o súlade postupu partnera so ZVo a dodžanĺ
pravidiel a postupov z neho vyplývajúcich. Kontrola zo strany vykonávatel'a sa vzťahuje aj na overenie

prĺpadných dodatkov po ich uzatvorení, ak relevantné' Rozsah vykonaného overenia musĺ byť dostatočný

na identiÍikovanie prípadných nezrovnalostĺ, t. j. porušení pravidiel a postupov Vo s vplyvom alebo moŽným

vplyvom na výsledok V0. overenie je zamerané aj na moŽný výskyt závaŽných nezrovnalostí' akými sÚ
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podvody, korupcia alebo konflikt záujmov. Vykonávatel' pre tento Účel vyuŽíva všetky dostupné nástroje,

údaje a inÍormácie.

7'15 Partner má povĺnnosť informovať Prijĺmatel'a o uzavretĺdodatku k zmluve, ktorá bola výsledkom Vo

7.16 Partner je povinný predkladať Prijĺmatelbvi všetku dokumentáciu zVo velekhonickej forme a len v
nevyhnutných prípadoch je povinný dokumentáciu V0 predkladať v listinnej podobe na základe poŽiadavky

Prijĺmatel'a.

7.17 Predmetomoverenia dodžania pravidiel a postupov Vo nie je počas a ani po skončenĺ implementácie
projektov Vo tovarov, sluŽieb, alebo stavebných prác, ktoré spadajÚ pod zjednodušené vykazovanie
výdavkov.

7'18,Ak Prijĺmatel' poŽiada o späťvzatie dokumentácie k Vo, ktorá bola predloŽená Vykonávatelbvi za Účelom

výkonu kontroly Vo v rámci AFK ŽoP, vykonávatel' zastavĺ výkon overenia dodžania pravidiel a postupov

VO a vydá Záznam z kontroly, ktoý vypĺňa a odosiela Prijĺmatel'ovi a ten následne Partnerovi. Činnosťou
vykonávatel'a nie je dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť Partnera ako verejného obstarávatel'a,

obstarávatel'a alebo osoby podl'a $ 8 ZVo za vykonanie Vo pridodžanívšeobecne závázných právnych

predpisov SR a právnych aktov EU, základných princĺpov Vo a zmluvy o PPM.

Článok 8
KoMUNlKAclA A DoRUČoVANlE

8'1 Zmluvné strany sa dohodli, Že ich komunikácia sÚvisiaca so Zmluvou si pre svoju záväznosť vyŽaduje pĺsomnú

formu, vrámci ktorej sú zmluvné strany povinné uvádzať kÓd Pqektu anäzou Pro1ektu' Zmluvné strany

vyuŽĺvajÚ pre svoju komunikáciu prednostne elektronickÚ formu komunikácie. Zmluvné strany sazauäzqÚ,že
v nevyhnutných prĺpadoch mÔŽe mať takáto komunikácia pĺsomnú formu v listinnej podobe a zmluvné strany

budú v tomto prípade pre vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobe pouŽĺvať poštové adresy uvedené

v záhlaví Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu, ak nedošlo k pĺsomnému oznámeniu zmeny adresy
druhej zmluvnej strane.

8.2 Zmluvné strany sa dohodli, Že pĺsomná forma komunikácie v listinnej podobe sa bude uskutočňovať

' prostredníctvom doporučeného doručovaniazásielok.

8.3 Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania pĺsomných zásielok v listinnej podobe

doručovan ie osobne alebo prostred n ĺctvom kuriéra.

8.4 Elektronĺckou formou komunikácie sa rozumie najmä:,

8'4'1 komunikácia prostrednĺctvom elektronickej správy (e-mailu); zmluvné strany sa zauäzujÚ pouŽĺvať

emailové adresy pĺsomne oznámené v lehote 5 dni odo dňa uzavretia tejto zmluvy ,

8'4'2 komunikácia prostrednĺctvom Ustredného portálu verqnej správy; zmluvné strany sa zaväzujÚ mat
zriadené a aktĺvne elektronické schránky (zo strany Vykonávatel'a nejde o výkon verejnej moci, iba

o vyuŽĺvanie existujúcich technických prostrĺedkov vhodných na komunikáciu)'

8.5 V prĺpade doručenia oznámenia, výzvy' Žiadosti alebo iného dokumentu (dälej ako ,,pĺsomnosť") sa za deň

doručenia zmluvnej strane do elektronickej schránky prostrednĺctvom Ustredného portálu vere1nej správy
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podl'a tohto článku povaŽuje najbliŽšĺ pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendárnom dni, kedy bola

pĺsomnosť uloŽená do elektronickej schránky zmluvnej strany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvedel.

8.6 Pĺsomnosť zasielaná zmluvnej strane v listinnej podobe podl'a Zmluvy sa povaŽuje pre Účely Zmluuy za

doručenú, ak dÔjde do sÍéry dispozĺcie zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlavĺ Zmluvy o poskytnutĺ

prostriedkov mechanizmu, a to aj v prĺpade, ak adresát pĺsomnosť neprevzal, pričom za deň doručenia
pĺsomnosti sa povaŽuje deň, kedy došlo k:

8'6'1 uplynutiu úloŽnej (odbernej) lehoty pĺsomnosti zasielanejzmluvnej strane poštou, ak nedÔjde k jej

vráteniu podl'a ods. 5.6'3' článku 5 Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu,
8.6.2 odopretiu prijatia pĺsomnosti, v prĺpade odopretia prevzatia písomnosti doručovanej poštou alebo

osobným doručenĺm,
8.6.3 vráteniu písomnosti odosielatelbvi, v prĺpade vrátenia zásielky späť (bez ohl'adu na prĺpadnú

poznámku,,adresát neznámy"),
podl'a toho, ktorá skutočnosť nastane skÔr.

8'7 Pĺsomnosť alebo zásielka doručovaná prostrednĺctvom e-mailu bude povaŽouanázadoručenú momentom,

kedy bude elektronická správa k dispozĺcii prístupná na e-mailovom serveri slúŽiacom na prijĺmanie

elektronickej pošty zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda momentom, kedy zmluvnej strane, ktorá je

odosielatel'om, prĺde potvrdenie o úspešnom doručení zásielky; ak nie je objektĺvne z technických dÔvodov

moŽné nastaviť automatické potvrdenie o Úspešnom doručenĺ zásielky, zmluvné strany výslovne súhlasia
s tým, Že ich vzájomná komunikácia podl'a tohto odseku nebude prebiehať prostrednĺctvom e-mailu. Za

Účelom realizácie doručovania prostrednĺctvom e-mailu sa zmluvné strany zaväzujú:

8.7 '1 vzájomne si pĺsomne oznámiť svoje emailové adresy, ktore budú v rámci tejto formy komunikácie
záuäzne pouŽĺvať a aktualizovať, pričom nesplnenie tejto povinnosti bude zaťaŽouať tú zmluvnÚ

stranu, ktorá aktualizáciu neoznámila, a zásielka doručená na neaktuálnu e-mailovÚ adresu sa bude
povaŽovať na účely tejto Zmluvy za riadne doručenú,

8.7.2 vzájomne si pĺsomne oznámiť všetky údaje' ktoré budú potrebné pre tento spÔsob doručovania,
8.7.3 zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude splňať všetky parametre

pre splnenie poŽiadavky týkajÚcej sa potvrdenia doručenia elektronickej správy, vrátane pripojených

dokumentov; ak to nie je objektívne moŽné z technických dôvodov, zmluvná strana' ktorá má tento

technický problém, jeho existenciu oznámi druhej zmluvnej strane, pričom sa uplatnĺ postup podl'a

ods. 5.7 prvej vety za bodkočiarkou článku 5 Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu '

8.8 Partner je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely pĺsomnej komunikácie zmluvných

strán'

8'9 Zmluvné strany sa zauäz$Ú, Že uzäjomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku. Každá

dokumentácia predkladaná Partnerom v súvislosti so Zmluvou alebo s Projektom bude predkladaná

v slovenskom jazyku' V prĺpade, ak bola dokumentácia vyhotovená v inom jazyku ako v jazyku podl'a druhej

vety, pre jej pouŽitie pre Účely Pro1ektu alebo Zmluvy je potrebný úradný preklad do slovenského jazyka, ak

Vykonávatel'vo Výzve alebo v Záuäznej dokumentácii neurčĺ inak'

Článok 9
DOBA TRVANIA ZMLUVY

9.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa nadobudnutia jej účinnosti po celú dobu trvania

Vykonávacej zmluvy uzavretej v súlade s článkom 1 bod 't.5 tejto Zmluvy medzi Žiadatel'om a Partnerom.

9.2 Táto Zmluva môŽe pred dobou určenou v bode 9.1 tohto článku zaniknúť:

a) pĺsomnou dohodou Zmluvných strán podl'a bodu 9.3 tohto článku,

b) pĺsomnou výpovedbu podl'a bodu 9.4 tohto článku,
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c) odstúpenĺm od Zmluvy podl'a bodu 9.5 a 9.6 tohto článku alebo
d) neuzavretĺm Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov mechanizmu a podporu obnovy a odolnosti medzi

Prijĺmatel'om a Vykonávatel'om podl'a bodu 9.7 tohto článku.

9.3 Pokĺal'bude táto Zmluva predčasne ukončená pĺsomnou dohodou zmluvných strán podl'a bodu 9'2 písm' a)

tohto článku, tvorí stanovenie spÔsobu vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy podstatnú

náleŽitosť dohody o ukončenĺ Účinnosti tejto Zmluvy.

9.4 Ktorákol'vek Zmluvná strana je oprávnená túto Zmluvu pĺsomne vypovedať, ale len do doby uzavretia
Vykonávacej zmluvy uzavretej v súlade s článkom 1 bod 1.5 tejto Zmluvy medzi Ziadatel'om a Partnerom,
pričom výpovedná doba je 15 dnĺ, najviac však do uzavretia Vykonávacej zmluvy azačina plynúť prvým dňom
odo dňa doručenia pĺsomnej výpovede druhej strane.

9.5 odstúpiť od Zmluvy je moŽné z dôvodov podstatného porušenia zmluvných povinnostĺ druhou Zmluvnou
stranou, nepodstatného porušenia zmluvných povinnostĺ druhou Zmluvnou stranou v prĺpadoch, ak to
umoŽňuje zákon alebo táto Zmluva atieŽ z dÔvodov stanovených v tejto Zmluve alebo v zákone' odstúpenie
od Zmluvy musĺ byť v písomnej forme, riadne odôvodnené a doručené druhej Zmluvnej strany'

9.6 V prĺpade podstatného porušenia Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť bez zbytočného
odkladu po tom, ako sa o tomto porušenídozvedela. Zmluvné strany sa osobitne dohodli, Že Porušenie Zmluvy
je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase uzavretia Zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné
predvĺdať s prihliadnutĺm na účel Zmluvy, ktoý vyplynul z jej obsahu alebo z okolnostĺ, za ktoých bola Zmluva
uzavretá, Že druhá Zmluvná strana nebude mať záujem na plnenĺ povinnostĺ pri takom porušenĺ Zmluvy.

9.7 V prípade, Že Žiadosť o prostriedky mechanizmu podanej Ziadatel'om nebude Vykonávatel'om kladne
posÚdená a nedÔjde medzi Ziadatelbm a Vykonávatel'om k uzavretiu Zmluvy o poskytnutĺ prostriedkov

mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, je Ziadatel' povinný túto skutočnosť bezodkladne Partnerovi
pĺsomne oznámiť. Táto Zmluva zanikáokamihom doručenia pĺsomného oznámenia Partnerovi'

9.8 Skončenie tejto Zmluuy sa nedotýka nároku na náhradu škody vznĺknutej porušenĺm niektorej z povinností

vyplývajúcej z tejto Zmluvy, nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty, ktoý vznikol do Účinnosti odstÚpenia,
a d'alej ustanovení, ktoré vzhl'adom na svoju povahu majú trvať aj po ukončenĺ Zmluvy, najmä ustanovenia
o povinnosti mlčanlivosti, komunikácii a riešenĺ sporov.

Článok 10

ZAVEREČNÉ USTANoVENIA

10.1 Táto Zmluva nadobÚda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. Táto Zmluva je podl'a $ 5a

ods. 'l zákona č.21112000 Z. z. o slobodnom prĺstupe k informáciám a o zmene a dop|není niektoých zákonov
(zákon o slobode informáciĺ) v znenĺ neskoršĺch predpisov (d'alej len ,,zákon o slobode informácií") povinne

zverejňovanou zmluvou a nadobÚda Účinnosť kalendárnym dňom nasledujúcim po kalendárnom dnijej prvého

zverejnenia v Centrálnom registri zmlÚv 'ZasÚčasného rešpektovania ochrany osobnosti a ochrany osobných

údajov zmluvné strany vyhlasujú, Že Zmluva neobsahuje Žiadne chránené informácĺe, ktoré sa nemôŽu

sprĺstupniť podl'a prĺslušných ustanovení zákona o slobode informáciĺ, v dÔsledku čoho vyjadrujú súhlas s jej

zverejnenĺm.
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10.2 Túto Zmluvu je moŽné meniť alebo dopÍňat' len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán, pričom

akékolVek zmeny alebo doplnenia musia byť vykonané vo forme písomného a očĺslovaného dodatku k Zmluve,
pokial'v tejto Zmluve nie je stanovené inak.

'l0.3 Prĺpadne spory vyplývajúce z tejto Zmluvy sa riešia prednostne dohodou alebo pokusom o zmierlivé riešenie
veci' V prípade, ak sa uvedené nepodarí dosiahnuť, ktorákolVek zo zmluvných strán predloŽĺ svoj spor na

Vecne a miestne prĺslušný sÚd v SR'

1 0.4 Ak sa akékol'vek ustanovenie Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s právnymi predpismi SR alebo
právnymi aktmi EU, nespÔsobĺ to neplatnosť celej Zmluvy, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy' Zmluvné
strany sa v takom prípade zauäzujÚ bezodkladne vzájomným rokovanĺm nahradiť neplatné zmluvné
ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých

ustanovenĺ Zmluvy'

10.5 P7rtner v súlade s ustanovenĺm $ 401 obchodného zákonnĺka vyhlasuje, Že predlŽuje premlčaciu dobu na
prĺpadné nároky Ziadatel'a týkajúce sa vrátenia poskytnutých Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti na 10

rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynÚť po prvý raz'

10'6Zmluvné strany vyhlasujú, Že ich vôl'a vyjadrená vtejto Zmluve je slobodná aváŽna, text Zmluvy si riadne
prečítali ajeho obsahu porozumeli, Zmluvu neuzatvárajú vtiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok

a ich zmluvná vol'nosť nie je inak obmedzená. Svoju vÔl'u byť vĺazané touto Zmluvou zmluvné shany vyjadrujÚ

svojimi podpismi tejto Zmluvy.

10.7Táto Zmluva je vlistinnej podobe vyhotovená v 2 rovnopĺsoch, z toho 1 pre Partnera a 1 pre Žiadatel'a.

Uvedený počet listĺnných rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vzťahuje aj na uzavretie kaŽdého dodatku k

Zmluve. Dohoda zmluvných strán o počte rovnopisov sa neuplatnĺ v prípade, ak k uzavretiu Zmluvy (resp.

dodatku k nej) dochádza elektronicky v súlade so zákonom č' 27212016 Z. z. o dÔveryhodných sluŽbách pre

elektronické transakcie na vnÚtornom trhu a o zmene a doplnení niektoých zákonov (zákon o dÔveryhodných

sluŽbách) v znenĺ neskoršĺch predpisov (d'alej len ,,zakon o dôveryhodných sluŽbách"). V prípade, ak k

uzavretiu Zmluvy (resp. dodatku k nej) dochádza elektronicky, dátumy podpisov zmluvných strán sú uvedené
pri kvalifikovaných elektronických podpisoch/pečatiach zmluvných strán, ak nie je pouŽitá kvaliÍikovaná

elektronická časová pečiatka podl'a zákona o dÔveryhodných sluŽbách.

10.8 Neoddelitel'nou súčastbu Zmluvy je Prĺloha č. 1 opis Projektu

v Modre an" )6..,./.0..,2P/2 V Modre dň^ '/6:"(q.

Mestske centrum
ocialnych služieb Modra

Súkení-cka 4, 900 0'l Modra
lCo: 30 B56 ó98e

Mgr. Janá Machalová
riaditel'ka Mestského centra
sociálnych sluŽieb v Modre

Mgr. Juraj Petrakovič
primátor mesta Modry
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